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Deklaracja zgodności EU 

 
Producent: Jasopels A / S   Tel. +45 76 94 35 00 
Adres: Fabriksvej 19,   DK-7441 Boarding 

 
Urządzenie: Wózek Jasopels MAXI  
Typ: 3450-2777 

 
Jasopels SA oświadcza, że niniejszy produkt spełnia następujące dyrektywy unijne: 
 
2006/42/EC 

 
 
 

Ponadto, Jasopels SA oświadcza, że zastosowano następujące zharmonizowane 

normy: 

 

 
EN 60204-1 

 
DS/EN 12100 : 2005 

 
DS/EN 14121-1 

 
DS/EN 14121-2 

 
Miejsce i data: Bording 01.11 2012 

 
Nazwisko: CEO Poul Bach, dyrektor generalny 

 
 
 
 

 

1. Deklaracja zgodności 
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2. Spis treści 
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3 
• Niniejsza instrukcja użytkowania jest ważną częścią maszyny. Należy się z nią 
gruntownie zapoznać i korzystać z niej w razie wątpliwości. 

 

• Instrukcja zawiera ważne informacje na temat bezpieczeństwa i użytkowania 
maszyny. 

 

• Instrukcję należy przechowywać razem z maszyną. Ważne jest, aby w przypadku 
sprzedaży lub wynajmu maszyny, instrukcja została przekazana. 

 

• Obowiązkiem właściciela maszyny jest zapewnienie, aby operator, dział serwisowy    
i pozostałe osoby mające dostęp do maszyny zostały wyszkolone w zakresie obsługi 
maszyny. Przeczytaj niniejszą instrukcję w celu uzyskania dalszych informacji. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

3. Wstęp 
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• Prosimy zapoznać się z niniejszą instrukcją i stosować się do wskazówek w niej 
zawartych. Ważne informacje zostały opatrzone następującymi oznaczeniami: 
 

• Uwaga!      
 
• Trójkąt z rysunkiem wykrzyknika jest symbolem, który pojawia się 

przy ważnych wskazówkach lub informacjach dotyczących 

maszyny. 

 

 
 
 

• Niebezpieczeństwo!    
 
Trójkąt z rysunkiem błyskawicy ostrzega przed wysokim napięciem.  
 
 
 

• Ostrzeżenie!    
 

 Trójkąt z rysunkiem przedstawiającym zagrożenie zgnieceniem. 

4. Wyjaśnienie symboli 
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• Wózek Jasopels Maxi mieści 200 prawideł i znacznie ułatwia pracę                 

ze skórami. 
 

• Istnieje możliwość dostarczenia maszyny z wbudowanym wentylatorem, ale 
można też podłączyć dotychczas używaną instalację suszącą.   

 
• Istnieje też możliwość wyposażenia maszyny w programator czasowy, 

umożliwiający zaprogramowanie czasu suszenia. Daje to możliwość wyboru 
indywidualnego programu dla samców i samic.    

• Wózek Jasopels MAXI jest kompatybilny z automatem do usuwania skór          
z prawideł marki Jasopels.  

• Maszynę można czyścić za pomocą myjki ciśnieniowej.  

• Maszyna jest łatwa w obsłudze, mimo to zaleca się dokładne przeczytanie 
“Instrukcji użytkowania” zanim maszyna zostanie uruchomiona po raz 
pierwszy. 

 

  

 

 

 

 

 

 
 
 
 

Uwaga! 

•  Obowiązkiem właściciela urządzenia jest zapewnienie, 

aby operator, dział serwisowy i pozostałe osoby mające 

dostęp do urządzenia zostały wyszkolone w zakresie 

obsługi urządzenia.  

•  Urządzenie może być używane tylko zgodnie ze swoim 

przeznaczeniem. Deklaracja CE określa zasady użycia 

urządzenia w pozostałych przypadkach  

•  W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów          

z samym urządzeniem lub jego obsługą, należy je wyłączyć  

przed przystąpieniem do rozwiązywania problemu, chyba że 

usterkę da się naprawić używając przycisków na panelu. 

 
•  Instrukcja użytkowania musi być zawsze dostępna dla 

operatora urządzenia. 

5. Prezentacja maszyny 
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Dźwignia blokująca 

 

Zablokowane/odbloko

wane 
 

Wtyczka 220 V  
 

 
 
 

• Przed pierwszym użyciem maszyny, należy upewnić się, że stoi na płaskiej stabilnej 
powierzchni oraz że się nie chwieje.   

 
 

        

 
   D 

 
 

• Prawidła zostają umieszczone w otworach na dnie wózka. Następnie musza zostać 
zablokowane za pomocą dźwigni umiejscowionej obok wentylatora. W przypadku gdy 
wózek umieszczony jest w maszynie do luzowania skór lub automacie do usuwania 
skór z prawideł, prawidła muszą być zablokowane.    

 
 
 
 
 

 
 
  
 
 

 
 
 
 

Zdj. 1 Dźwignia blokująca i zasilanie 
 

 Wentylator maszyny jest zasilany napięciem 220 V. Aby wyłączyć maszynę, należy 
wyjąć wtyczkę z gniazdka.  

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO! 

 
Zawsze należy odłączyć zasilanie przed pracami 

konserwacyjnymi, czyszczeniem i innymi czynnościami 

serwisowymi przeprowadzanymi na maszynie. 

 

6. Rozruch  
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6.1 Programowanie i funkcje 

 W maszynach wyposażonych w programator czasowy istnieje możliwość 
ustawienia czasu suszenia skór. Funkcja ta umożliwia też użytkownikowi 
sprawdzenie na wyświetlaczu czasu, jaki pozostał do końca procesu.  
 

 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zdj. 2 Przyciski funkcyjne programatora 

 

 Programowanie przebiega w następujący sposób: 1. Wybierz program dla 
samca/samicy za pomocą pokrętła. 2. Wciśnij zielony przycisk ”SET” (zmiana 
ustawień) aż zielone cyfry na wyświetlaczu zaczną migać. Programowanie czasu 
odbywa się poprzez wybór strzałek. 3. Zakończ programowanie przyciskając raz 
jeszcze ”SET” i zmiany zostaną zachowane.  

 Aby uruchomić/zrestartować program należy użyć czerwonego przycisku “RST”.  

 Czerwone cyfry pokazują czas, jaki pozostał do końca suszenia. 

 
 
 
 
 
 

 

Strzałki wyboru 

długości cyklu 

 

 

 

Zmiana ustawień 

 

   Samiec/samica 
 

 

 

Pozostały czas 

 

Zaprogramowany czas 

 

Przycisk “start” 
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• Maszynę można czyścić przy użyciu myjki ciśnieniowej. 
 
 

 
NIEBEZPIECZEŃSTWO! 

 
Zawsze należy odłączyć zasilanie przed pracami 

konserwacyjnymi, czyszczeniem i innymi 

czynnościami serwisowymi przeprowadzanymi 

na maszynie. 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
  

 

 
 
• Zasilanie:       Wtyczka 3-biegunowa 1 x 220 V + PE  
 
• Zużycie energii:    220 W  
 
• Wymiary:       Wysokość:   92 cm  
 

Długość:  200 cm  
 

          Szerokość:   81 cm 
 
Hałas  
 
Zakłada się, że wentylator nie przekracza dopuszczalnego poziomu emisji hałasu, 

jako że możliwe jest prowadzenie normalnej rozmowy w bezpośrednim 

sąsiedztwie maszyny. 

 

7. Utrzymanie  

8. Dane techniczne 
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10. Notatki użytkownika 
 


